
/ дружба, СКРЕПЛЕННАЯ поэмой
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Занавес медленно раздвига-
ется, и на белом полотне вы-
рисовывается огромный порт,
рет Шота Руставели. Рядом с
ним цифра — 800. В микрофо-
не раздается голос народного
артиста Грузинской и Армян-
ской ССР ДориАмирбекяна.
Он читает стихотворение Овз-
неса Туманяна ^Поэтам Гру.
зии». Так в Тбилисском те-
атре армянской драмы имени
С, Шаумяна начался вечер,
посзчшенный 800-летию велико-
го грузинского поэта.

Звучат последние строки
стихотворения. На сцену выхо-
дит критик и драматург, заслѵ.

женный деятель искусств Гру*
зинокой ССР С. Азчян. О мно-
говековых связях грузинского
и армянского народов, о тес-
ных узах дружбы, объединяю-
щих их, говорит . он в сво-
ем' выступлении. Яркое свиде-
тельство тому —огромная все-
народная любовь к Шота Г
ставеди в Армении, интерес к
его гениальной поэме, которая
переводилась на армянский

'юіре десяти раз. И эта
любовь уходит свои ѵі и корня-
ми  в далекую старину,     когда

армянкам, как и грузинкам, да-
вали в приданое томик *Витя-
зя>.

Театр привык к грузинской
печи, к произведениям грузин-
ских писателей и драматургов,
которые не раз шли здесь. Но
в этот вечер со сцены звучала
и грузинская, и армянская речь.
Отрывки из «Витязя в тигро-
вой шкуре» читали на грузин-
ском языке заслуженны;-! ар-
тист республики Т. Сакварели-
дзе. а на армянском, в своем
переводе, 'поэт-переводчик О.
Караян.

Вся программа вечера была
связана с именем Руставели,
была посвящена ему. В кон-
цертном отделении принимали
также участие народная арти-
стка Грузинской ССР М. На-
кашмдзе. ' ' народный артист
СССР, лауреат Государствен-
ной премии. В. Годэиаші
заслуженный артист ресіг. бли-
ки Э. Мнрианашзилк. артист
театра армянской драмы А.
Адилханян. Были исполнены
авдіи из оперы Ш. Мшве
«Сказание о Тариэле». стихи
поэта Ираклия Абашидзе из .

сборника «Палестина, Палести-

на...»,  стихи,  посвященные Ру-
ставели.

А  во втором отделении зри-
тели смотрели втоэой ак
сы    А   Казбегн   «Отцеубийца»
(где   были  заняты     заслужен-
ная    артистка     Грузинской    и
Армянской   ССР   Э.   Степанян,
гэтисты   С.   Гнѵни,   Р.   Огане-
сян.  С.  ЕгиазаряіН,     Ж    Чопи-
кян, А. Кочарян и С. Погосян)
и  отрывок   из   пьесы   Н.
бадзе  и Г. Лордкилаа
вижу солние», в  которых ярко
зв\чала   тема- дружбы,

И хоть в пьесе «Я вижу
солнце* шаумяновцы (заслу-
женная артистка Грузинской
ССР 11. Врѵир и артист Дори-
Амнрбекян) исполняли свои ро
ли на армянском языке, а мард-
жановцы іКеіо Кйшадзе и Го-
ги Кавтарадзе) на грузинском,
это не помета то им понять

■ ]       і РУга,   а   ц>               ю  до-
стоинству  оценить   их   игру.

Остаетс.1   силе  добавить,   что
режиссером   этого   вечера   был
заслуженный    артист     Г?
ской   ССР.   режиссер    Г    Ум
кян.  концертмейстером     5асл; -
женная артистка Е. Атабекова-
Годзиа ивили    ■   ё       п%
му артисі театра   ■'■

О.  ГОГЛМЧИДЗЕ.


